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Nìkdo versus kdosi

U�ití zájmen neurèitých je i díky jejich pomìrnì znaèné synonymii velmi
zajímavé (srov. napø. alternativní zpùsob vyjádøení dùle�itosti urèité osoby Pozor, to
není jen tak nìkdo / leckdo! a èetné dal�í) a mù�e svou pestrostí a sémantickou roz-
manitostí èinit jinojazyèným mluvèím nemalé potí�e.

Vedle základního rysu neurèitosti mohou èeská neurèitá zájmena spoluvytváøet
celou øadu dal�ích významových rysù. Mù�e jít napø. o lhostejnost mluvèího nebo
o vyjádøení libovolnosti (Mù�ete to dát komukoliv = Dejte to, komu chcete, mnì na
tom nezále�í; Napi�te tam cokoliv = Napi�te tam, co uznáte za vhodné), dále o po-
drá�dìní, expresivitu (U� je zase s èertvíkým / bùhvíkým! = U� je zase s neznámou
osobou, nesouhlasím s tím, vadí mi to), o kvantitativní odstupòování poètu, resp.
mno�ství (málokdo, sotvakdo = témìø nikdo, leckdo = pomìrnì velký poèet, kdekdo =
témìø ka�dý), o navození neformálnosti pøi pøedstavování (Já sem nìjakej / òákej
Procházka), o znaèné èi nepatrné mno�ství (Tam jsme se nìco nachodili!; Spadlo tam
prý nìco de��ových kapek) nebo o vyjádøení pestrého spektra zahrnujícího jak prvky
pozitivní, tak mo�ná i negativní, problémové (Ve svém �ivotì vykonával v�elijaká po-
volání; V noèním podniku se scházeli v�elijací lidé) apod.

Pokud jde o u�ití neurèitých zájmen, zmíníme ne v�dy dostateènì popsané
pøípady konkurence zájmen nìkdo a kdosi a pota�mo rovnì� analogické dvojice nìco
� cosi, nìjaký � jakýsi, nìkterý � kterýsi.

Je známou skuteèností, �e tvary se sufixem -si mohou vyjadøovat �pøedstíranou
neurèitost�, tedy pøípady, kdy mluvèí zná identitu osoby, o ní� je øeè, nepokládá
ov�em z nejrùznìj�ích dùvodù za nutné být konkrétní (Kdosi mi to pøed èasem vìno-
val) a od svých paralel s prefixem nì- se li�í jednak stylovým zabarvením (jde
o výrazy kni�nìj�í povahy)1, jednak men�í èetností výskytu. Obvykle se ale zapomíná

na dva pomìrnì významné momenty jejich øeèové distribuce. Jde o tyto okolnosti
jejich u�ití v bì�né komunikaci:
1) Neurèitá zájmena s pøíponou -si nefigurují v otázce.

Mù�eme se kupø. dotázat Je tu nìkdo?, nikoliv v�ak Je tu kdosi?, srov. i analogické
Mìl u sebe nìco? versus Mìl u sebe cosi? apod.;

2) Zmiòovaných neurèitých zájmen se neu�ívá v budoucím èase.
Tuto skuteènost si jistì uvìdomíme, podíváme-li se na výpovìdi jako Nebojte se,

nìkdo tam na vás bude èekat oproti nepravdìpodobnémuNebojte se, kdosi tam na vás
bude èekat atd.

Pøesto�e se jedná o zcela zøejmou zále�itost, ne v�dy jsou dané skuteènosti v èes-
kých mluvnicích zachyceny. Bylo by proto vhodné na adekvátním popisu u�ití rùz-
ných øeèových komponentù nadále pracovat.
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Pøítelové

U�ijeme-li lexému pøítel v èísle jednotném, mù�e jeho sémantika oznaèovat jak
osobu blízkou, dùvìrnì známou1 (Mùj dlouholetý pøítel mi v tì�ké �ivotní situaci ne-
zi�tnì pomohl), tak (�ivotního) partnera (Se svým souèasným pøítelem se seznámila na
loòské dovolené).

K zajímavé situaci mù�e ov�em dojít, má-li být u�ito daného pojmenování v no-
minativu plurálu, event. i v dal�ích pøímých i nepøímých pádech. Necháme-li stranou
dùvìrnìj�í, resp. mo�né manipulativní øeènické oslovení vìt�ího kolektivu adresátù
(napø.milí pøátelé; vá�ení pøátelé aj.), dochází toti� ke zú�ení významu pouze na ony
naznaèené blízké osoby (Na�i spoleèní pøátelé nás pozvali na pøí�tí víkend na chatu),
a to patrnì z logiky vìci: je bì�né, �e má jedinec v na�em civilizaèním kontextu ob-
vykle více blízkých osob, urèité pøátelské (kamarádské) zázemí.

Vzta�ení zmiòované formy (pøátelé) také na bývalé �ivotní (intimní) partnery
není v komunikaci dost dobøe mo�né (srov. kupø. zavádìjící výpovìï typu Se svými
bývalými pøáteli pøeru�ila jakékoliv styky), a to opìt ze zøejmého dùvodu, resp. z po-
hledu etického, který zde jistì není tøeba podrobnì rozvádìt.
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1 Slovník spisovné èe�tiny pro �kolu a veøejnost (Praha: Academia 1998, s. 339) uvádí
následující definici: �1. kdo si s nìkým dobøe rozumí a je mu pøíznivì naklonìn [�], 2. stou-
penec, pøíznivec [�]�.

1 Upozoròujeme ov�em, �e na ji�ní Moravì se bì�nì setkáme se spojeními typu No to bylo
cosi! (= No to bylo nìco výjimeèného, pozoruhodného) a �e v tamním dialektu plní roli seg-
mentu -koli(v) pøedpona bar- (barkdo, barco, barjaký; barkdy, bajak, barkde, barkam aj.).
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